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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Golarka do ciala to niezbedne narzedzie dla kazdego, kto dba o swoj wyglad i komfort. Bez wzgledu na to, czy jeste§ mezczyzng czy kobieta,
maszynka do strzyzenia golarka do ciata to produkt, ktéry pomoze Ci utrzymac gladka i zadbana skére bez wysitku. Taka golarka do ciata pozwala w
latwy sposéb usuna¢ niechciane owlosienie. Bez koniecznos$ci stosowania bolu zwigzanego z tradycyjnym goleniem badz depilacja, mozesz cieszy¢
sie gladka skoéra z dnia na dzien. Maszynka idealnie uklada sie w dloni, dzieki temu jest latwa w obstudze. Dodatkowo posiada réwniez 4 stopniowa
regulacje (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Inwestujac w golarke do ciala, oszczedzasz znacznie wiecej niz na regularnych wizytach w salonie
kosmetycznym lub zakupie czesto drogich akcesoriéw do tradycyjnego golenia.

UWAGA Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Usun materiat opakowania produktu.

Wybierz odpowiedni stopien regulacji (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Wiacz urzadzenie.

Przy16z maszynke do suchych, czystych wlosow.

Strzyz wlosy powolnymi, r6wnomiernymi ruchami, prowadzac urzadzenie pod wlos.

Po zakonczeniu strzyzenia nacisnij przycisk zasilania, aby wylaczy¢ urzadzenie.

Oczy$¢ uzywana koncowke.

Po oczyszczeniu urzadzenia i jego konicowek przechowuj je w suchym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

Unikaj kontaktu ostrzy z wrazliwymi obszarami skory, aby unikna¢ skaleczen.

Nie uzywaj trymera na skérze zranionej, podraznionej lub z infekcjami.

Nie uzywaj maszynki w poblizu wody ani na mokrych wiosach.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Przechowuj maszynke oraz akcesoria w suchym miejscu, z dala od dzieci.

INSTRUKCJA WYMIANY BATERII:

Nalezy prawidlowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagnac¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

DANE TECHNICZNE

Wymienne koncéwki: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
Podswietlenie led

Zasilanie: 2 x Bateria AAA

Dhlugos$¢: 15 cm, Szerokosé: 4cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac dolaczonej szczoteczki do usuniecia pozostatych wloskéw z glowicy i urzadzenia.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jedli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A body shaver is an essential tool for anyone who cares about their appearance and comfort. Regardless of whether you are a man or a woman, a
body shaver is a product that will help you maintain smooth and well-groomed skin without effort. Such a body shaver allows you to easily remove
unwanted hair. Without having to use the pain associated with traditional shaving or depilation, you can enjoy smooth skin from day to day. The
razor fits perfectly in the hand, making it easy to use. Additionally, it also has 4-step adjustment (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). By investing in a body
shaver, you save much more than on regular visits to a beauty salon or buying often expensive accessories for traditional shaving.

ATTENTION For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes
other than those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
® Remove product packaging material.
Select the appropriate adjustment level (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).
Turn on the device.
Place the razor on dry, clean hair.
Cut your hair with slow, even movements , guiding the device against the direction of the hair growth.
Once you have finished cutting, press the power button to turn the device off.

Clean the used tip.

After cleaning the device and its tips, store them in a dry place, preferably in their original packaging.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
Avoid contact of the blades with sensitive skin areas to avoid cuts.

Do not use the trimmer on injured, irritated or infected skin.

Do not use the razor near water or on wet hair.

Do not leave the device switched on unattended .

Store the clipper and accessories in a dry place , out of reach of children.

BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TECHNICAL DATA

Interchangeable tips: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED backlight

Power supply: 2 x AAA battery

Length: 15 cm, Width: 4 cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use the included brush to remove any remaining hairs from the head and device.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.



e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery must
not be disassembled for disposal. The product must be handed over as a whole to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Korperrasierer ist ein unverzichtbares Werkzeug fiir jeden, dem sein Aussehen und sein Komfort am Herzen liegen. Egal, ob Sie ein Mann oder
eine Frau sind, der Korperhaarschneider ist ein Produkt, das IThnen hilft, Thre Haut miihelos glatt und gepflegt zu halten. Mit diesem Korperrasierer
konnen Sie unerwiinschte Haare ganz einfach entfernen. Ohne die mit der herkdmmlichen Rasur oder Epilation verbundenen Schmerzen kénnen Sie
sich Tag fiir Tag iiber eine glatte Haut freuen. Der Rasierer liegt perfekt in der Hand und ist daher einfach zu bedienen. Dariiber hinaus verfiigt es
iiber eine 4-stufige Verstellung (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Durch die Investition in einen Korperrasierer sparen Sie viel mehr als bei
regelmafigen Besuchen in einem Schonheitssalon oder dem Kauf von oft teurem Zubehr fiir die traditionelle Rasur.

AUFMERKSAMKEIT Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise
verandert werden. Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei
unsachgeméler Verwendung kénnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.
Waihlen Sie die entsprechende Anpassungsstufe (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
Schalten Sie das Gerét ein.
Tragen Sie den Haarschneider auf trockenes, sauberes Haar auf.
Schneiden Sie Thre Haare mit langsamen, gleichmé&Rigen Bewegungen und fiihren Sie das Gerét dabei gegen den Strich.
Wenn Sie mit dem Schneiden fertig sind, driicken Sie den Netzschalter, um das Gerét auszuschalten.

Reinigen Sie die Spitze, die Sie verwenden.

Bewahren Sie das Gerét und seine Spitzen nach der Reinigung an einem trockenen Ort auf, am besten in der Originalverpackung.

TIPP
e Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
Vermeiden Sie den Kontakt der Klingen mit empfindlichen Hautstellen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Trimmer nicht auf verletzter, gereizter oder infizierter Haut.
Benutzen Sie die Haarschneidemaschine nicht in der Nahe von Wasser oder auf nassem Haar.
Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet .
Bewahren Sie den Rasierer und das Zubehor an einem trockenen , fiir Kinder unzuganglichen Ort auf.

ANLEITUNG ZUM AUSTAUSCH DER BATTERIE:

Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritat +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TECHNISCHE DATEN

Austauschbare Spitzen: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
LED-Hintergrundbeleuchtung

Stromversorgung: 2 x AAA-Batterien

Léange: 15 cm, Breite: 4 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Zum Reinigen verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um die restlichen Haare vom Kopf und vom Gerét zu entfernen.

e Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

e  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.



e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemaf funktioniert, - tiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wéahrend des Transports iiberméRigen Belastungen ausgesetzt
war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden. Der eingebaute Akku
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerite ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Holici strojek je nezbytnym nastrojem pro kazdého, kdo dba na sviij vzhled a pohodli. At jste muZ nebo Zena, zastfihovac chloupkd na téle je
produkt, ktery vam pomtize udrZet vasi pokozku hladkou a dobfe udrZovanou bez ndmahy. Tento holici strojek vam umoZzni snadno odstranit
nezadouci chloupky. Bez bolesti spojené s tradi¢nim holenim nebo epilaci si mtiZzete uzivat hladkou pokozku ze dne na den. Holici strojek perfektné
padne do ruky, takZe se snadno pouZiva. Navic ma také 4stupniové nastaveni (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Investici do télového strojku uSetfite

mnohem vice neZ pfi béZnych navstévach kosmetického salonu nebo nakupu Casto drahého pfislusenstvi pro klasické holeni.

POZOR Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpusobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucelim, neZ jsou vySe popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti mizZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz

elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Odstrarite obalovy material produktu.

Vyberte vhodnou troveti nastaveni (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

Zapnéte zafizeni.

Naneste zastfihovac na suché, Cisté vlasy.

Stiihejte si vlasy pomalymi, rovnomérnymi pohyby , pfi¢emz zafizeni jezdéte proti srsti.
Po dokonceni fezani vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka napéajeni.

Vycistéte hrot, ktery pouzivate.

Po vyCisSténi zafizeni a jeho hroti jej uloZte na suchém misté, nejlépe v ptivodnim obalu.

Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy kontaktujte servisni horkou linku.
Vyvarujte se kontaktu Cepeli s citlivymi oblastmi pokozky, aby nedoslo k porezani.

Zasttihovac nepouZivejte na poranénou, podrazdénou nebo infikovanou pokozku.

Zasttihovac nepouzivejte v blizkosti vody nebo na mokré vlasy.

Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru .

Holici strojek a prisluSenstvi skladujte na suchém misté , mimo dosah déti.

POKYNY PRO VYMENU BATERIE:

VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.

PouZivejte pouze jeden typ baterie.

Vidy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové pfedméty.
Nenechéavejte déti bez dozoru.

TECHNICKE UDAJE

Vyménitelné hroty: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm

e LED podsviceni

e  Napdjeni: 2 x AAA baterie

e  Délka: 15 cm, Siika: 4 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K CiSténi pouzijte ptiloZeny kartac k odstranéni zbyvajicich vlast z hlavy a zafizeni.

Nepouzivejte poskozené zarizeni.

Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,

vypary a rozpoustédly.
Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.



e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékare!

e Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpusobit prehtati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

e Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi tifady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo. PouZité
baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpecného odpadu. Vestavénou baterii nelze pro
likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un rasoir corporel est un outil indispensable pour quiconque se soucie de son apparence et de son confort. Que vous soyez un homme ou une femme,
la tondeuse corps est un produit qui vous aidera a garder votre peau lisse et soignée sans effort. Ce rasoir corps vous permet d'éliminer facilement les
poils indésirables. Sans les douleurs associées au rasage ou a I'épilation traditionnelle, vous pourrez profiter d'une peau lisse au jour le jour. Le rasoir
tient parfaitement dans votre main, ce qui le rend facile a utiliser. De plus, il dispose également d'un réglage en 4 étapes (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15
mm). En investissant dans un rasoir corporel, vous économisez bien plus que sur des visites réguliéres dans un salon de beauté ou sur l'achat
d'accessoires souvent cofiteux pour le rasage traditionnel.

ATTENTION Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez le matériau d'emballage du produit.

Sélectionnez le niveau de réglage approprié (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

Allumez l'appareil.

Appliquez la tondeuse sur cheveux secs et propres.

Coupez vos cheveux avec des mouvements lents et réguliers , en faisant tourner I'appareil a contre-courant.
Lorsque vous avez terminé de couper, appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil.
Nettoyez la pointe que vous utilisez.

Apreés avoir nettoyé I'appareil et ses embouts, rangez-le dans un endroit sec, de préférence dans son emballage d'origine.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
Evitez le contact des lames avec les zones sensibles de la peau pour éviter les coupures.

N'utilisez pas la tondeuse sur une peau blessée, irritée ou infectée.

N'utilisez pas la tondeuse a proximité de 1'eau ou sur des cheveux mouillés.

Ne laissez pas 'appareil allumé sans surveillance .

Rangez le rasoir et les accessoires dans un endroit sec , hors de portée des enfants.

INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE :

Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

DONNEES TECHNIQUES

Embouts interchangeables : 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
Rétroéclairage LED

Alimentation : 2 piles AAA

Longueur : 15 cm, Largeur : 4 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour nettoyer, utilisez la brosse incluse pour enlever les poils restants de la téte et de 1'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.



e  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e  Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES
Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

— P b

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb. Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des
déchets dangereux. La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a
un point de collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un rasoio per il corpo € uno strumento essenziale per chiunque abbia a cuore il proprio aspetto e il proprio comfort. Che tu sia un uomo o una donna,
il tagliacapelli per il corpo € un prodotto che ti aiutera a mantenere la pelle liscia e ben curata senza sforzo. Questo rasoio per il corpo ti consente di
rimuovere facilmente i peli superflui. Senza il dolore associato alla rasatura o all'epilazione tradizionale, puoi goderti una pelle liscia giorno dopo
giorno. Il rasoio si adatta perfettamente alla mano, rendendolo facile da usare. Inoltre, ha anche una regolazione in 4 fasi (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15
mm). Investendo in un rasoio per il corpo risparmi molto di piu che visitando regolarmente un salone di bellezza o acquistando accessori spesso
costosi per la rasatura tradizionale.

ATTENZIONE Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il
prodotto per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
e  Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.
Selezionare il livello di regolazione appropriato (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
Accendi il dispositivo.
Applicare il tagliacapelli sui capelli asciutti e puliti.
Taglia i capelli con movimenti lenti e uniformi , facendo scorrere I'apparecchio contropelo.
Una volta terminato il taglio, premere il pulsante di accensione per spegnere il dispositivo.
Pulisci la punta che stai utilizzando.
Dopo aver pulito il dispositivo e le sue punte, conservarlo in un luogo asciutto, preferibilmente nella sua confezione originale.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
Evitare il contatto delle lame con aree cutanee sensibili per evitare tagli.
Non utilizzare il rifinitore su pelle ferita, irritata o infetta.
Non utilizzare il tagliacapelli vicino all'acqua o sui capelli bagnati.
Non lasciare l'apparecchio acceso incustodito .
Conservare il rasoio e gli accessori in un luogo asciutto , lontano dalla portata dei bambini.

ISTRUZIONI PER I.A SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA:
e Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.
Utilizzare solo un tipo di batteria.
Sostituire sempre l'intero set di batterie.
Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.
Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini incustoditi.

DATI TECNICI

Punte intercambiabili: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
Retroilluminazione a LED

Alimentazione: 2 batterie AAA

Lunghezza: 15 cm, Larghezza: 4 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o

con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Per pulire, utilizzare la spazzola inclusa per rimuovere i peli rimanenti dalla testa e dal dispositivo.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



e  Se il funzionamento sicuro non é pit possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi & necessario indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria
integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una afeitadora corporal es una herramienta imprescindible para cualquiera que se preocupe por su apariencia y comodidad. Ya seas hombre o mujer,
el cortapelos corporal es un producto que te ayudard a mantener tu piel suave y cuidada sin esfuerzo. Esta afeitadora corporal te permite eliminar
facilmente el vello no deseado. Sin el dolor asociado con el afeitado o la depilacién tradicional, podréas disfrutar de una piel suave dia a dia. La
afeitadora se adapta perfectamente a la mano, lo que facilita su uso. Ademas, también cuenta con un ajuste de 4 pasos (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15
mm). Al invertir en una afeitadora corporal, se ahorra mucho mas que en las visitas habituales a un salén de belleza o en la compra de accesorios, a

menudo caros, para el afeitado tradicional.

ATENCION Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el
producto para fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como

cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire el material de embalaje del producto.

Seleccione el nivel de ajuste apropiado (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

Encienda el dispositivo.

Aplicar el cortapelos sobre el cabello limpio y seco.

Corta tu cabello con movimientos lentos y uniformes , pasando el dispositivo a contrapelo.

Cuando haya terminado de cortar, presione el botén de encendido para apagar el dispositivo.

Limpia la punta que estas usando.

Después de limpiar el dispositivo y sus puntas, guardelo en un lugar seco, preferiblemente en su embalaje original.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
Evite el contacto de las cuchillas con zonas sensibles de la piel para evitar cortes.

No utilice la recortadora sobre piel herida, irritada o infectada.

No utilice el cortapelos cerca del agua o sobre el cabello mojado.

No deje el dispositivo encendido sin vigilancia .

Guarde la afeitadora y los accesorios en un lugar seco , lejos del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE LA BATERIA:

Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
No deje a los nifios desatendidos.

DATOS TECNICOS

Puntas intercambiables: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
retroiluminacion LED

Fuente de alimentacién: 2 pilas AAA

Largo: 15 cm, Ancho: 4 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice el cepillo incluido para eliminar los restos de pelo del cabezal y del dispositivo.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.



e  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daifiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e  Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La bateria
incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de
residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een bodyshaver is een essentieel hulpmiddel voor iedereen die om uiterlijk en comfort geeft. Of u nu een man of een vrouw bent, de
lichaamstondeuse is een product waarmee u uw huid moeiteloos glad en verzorgd kunt houden. Met dit bodyshaver-apparaat verwijdert u eenvoudig
ongewenst haar. Zonder de pijn die gepaard gaat met traditioneel scheren of epileren, kunt u dag in dag uit genieten van een gladde huid. Het
scheermes ligt perfect in de hand, waardoor het gemakkelijk te gebruiken is. Bovendien heeft het ook een aanpassing in 4 stappen (0 mm, 5 mm, 10
mm, 15 mm). Door te investeren in een bodyshaver bespaar je veel meer dan op reguliere bezoeken aan een schoonheidssalon of de aanschaf van
vaak dure accessoires voor traditioneel scheren.

AANDACHT Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

e  Verwijder het productverpakkingsmateriaal.

e Selecteer het juiste aanpassingsniveau (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

e Schakel het apparaat in.

e  Breng de tondeuse aan op droog, schoon haar.

e  Knip uw haar met langzame, gelijkmatige bewegingen en laat het apparaat tegen de haarrichting in draaien.

e Wanneer u klaar bent met knippen, drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

e  Maak de tip die u gebruikt schoon.

e  Bewaar het apparaat en de tips na het reinigen op een droge plaats, bij voorkeur in de originele verpakking.
TIP

e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

e  Vermijd contact van de mesjes met gevoelige huidgebieden om snijwonden te voorkomen.

e  Gebruik de trimmer niet op een gewonde, geirriteerde of geinfecteerde huid.

e Gebruik de tondeuse niet in de buurt van water of op nat haar.

e Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld .

e  Bewaar het scheermes en de accessoires op een droge plaats , buiten het bereik van kinderen.

INSTRUCTIES VOOR HET VERVANGEN VAN DE BATTERIJ:
e  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
Gebruik slechts één type batterij.
Vervang altijd de gehele set batterijen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Verwisselbare punten: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
e  LED-achtergrondverlichting
e  Voeding: 2 x AAA-batterijen
° Lengte: 15 cm, Breedte: 4 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het reinigen de meegeleverde borstel om het resterende haar van het hoofd en het apparaat te verwijderen.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood. Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden
gestuurd. De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En kropp

srakapparat ar ett viktigt verktyg for alla som bryr sig om sitt utseende och komfort. Oavsett om du &r man eller kvinna ar harklipparen en

produkt som hjélper dig att hélla din hud sldt och vélvardad utan anstrangning. Denna body shaver later dig enkelt ta bort o6nskat har. Utan smértan
forknippad med traditionell rakning eller epilering kan du njuta av slit hud fran dag till dag. Rakhyveln ligger perfekt i handen, vilket gor den l4tt att

anvanda.

Dessutom har den ocksa en 4-stegsjustering (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Genom att investera i en kroppsrakapparat sparar du mycket mer

an vid vanliga besok pa en skonhetssalong eller koper ofta dyra tillbehor for traditionell rakning.

UPPMARKSAMHET Av sikerhetsskil och CE-certifieringsskil kan produkten inte byggas om eller modifieras pa ngot sitt. Om du anvénder

produkten for andra dndamal &dn de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anviandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

DRICK
L]

Ta bort produktens férpackningsmaterial.

Vilj lamplig justeringsniva (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Sla pa enheten.

Applicera klipparen i torrt, rent har.

Klipp haret med langsamma, jdmna rorelser och kor enheten mot fibrerna.

Nar du &r klar med att klippa, tryck pa stromknappen for att stinga av enheten.

Rengor spetsen du anvéander.

Efter reng6ring av enheten och dess spetsar, forvara den pa en torr plats, helst i originalférpackningen.

S

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.
Undvik att knivarna kommer i kontakt med kénsliga hudomraden for att undvika skarsar.

Anvind inte trimmern pa skadad, irriterad eller infekterad hud.

Anvind inte klipparen néra vatten eller i vatt har.

Lamna inte enheten paslagen utan uppsikt .

Forvara rakhyveln och tillbehéren pa en torr plats , borta fran barn.

INSTRUKTIONER FOR BYTE AV BATTERI:

Sétt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

Anvind endast en typ av batteri.

Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

Forbrukade batterier ska avlagsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Oanvinda batterier bor forvaras i sin forpackning pa avstand fran metallforemal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

TEKNISKA DATA

Utbytbara spetsar: 0Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED-bakgrundsbelysning

Stromforsorjning: 2 x AAA-batterier

Léangd: 15 cm, Bredd: 4 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sank aldrig ner enheten i vatten.

For att rengora, anvdnd den medféljande borsten for att ta bort kvarvarande har fran huvudet och enheten.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anviandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.



e  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ér skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
e  Tainte isdr enheten sjdlv.
e Produkten ska alltid anvdndas pé avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lédkare!

e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskaél bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Dérfor ska
anvanda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan inte tas isdr
for kassering. Hela produkten ska lamnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

H &uplotiki pnyxavn oopatog eivat éva anapaitnto epyaieio yua 6mowov voldletan ywor v ep@évion kot v aveon tou. Eite elote avdpoag eite
Yuvaika, 1 KOUPELTIKT] TPiXX oOHATOG elvan éva mpoiov mov Ba oag Bonbroel va Slatnproete 10 SEPHA 0OG AMAAO KOL TIEPLTOUNHEVO XWPIG KOMO.
Avt n SUPLOTIKN PNXAVI] COHATOG GG EMTPETEL VX XQALPEITE EDKOAX TNV avemBLuPNTn Tpixa. Xwpig TOV MOVO TIOL GYXETI(eTAN |IE TO TUAPASOTIOKO
EOpLoA 1] TNV ATOTPIXWOT|, PTOPEITE V& AMOAXDOETE amaAd SEppa amo pépa o€ pépa. To Eupa@l epappOlel TEAEIX OTO XEPL OQG, KABIOTOVTAG TO
€vkoAo ot xpnon. EmmAéov, SabBétel emiong pvbpion 4 fnpdtev (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm). Enevioviag o€ pia EUPLOTIKN HNXOVI] GOHOTOG,
€EOIKOVOEITE TOAD TIEPLOCOTEPN QMO O,TL HE TIG TOKTIKEG EMOKEYELG OE €VO COAOVL OLOPOLAG T TNV ayopd ouXVa& akplpdv a&ecouvdp ylo To
TPaS0C1aKO EVPLopA.

ITPOXOXH T'a Adyoug acpaAelag kol motonoinong CE, to mpoiov dev pnopel va avakatackevaotel 1| va tpononomBei pe onoovsnnote tpomno.
Edv xpnotpomnoieite 1o mpoidv yia okomodg GAAOLG amd auTovg IOV TEPLYPAPTIKAV TIPOTYOLHEVQG, TO TIPOIOV pmopel va kataotpagel. H axatdAAnAn
XPNOT HTIOPEL €MIONG VA TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIMG BPOYUKUKAGHATA, TUPKOYLX, NAEKTPOTTANSio K.ATL.

OAHTI'TIEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

A@opéote T0 VKO 0LOKELATTAG TOL TIPOIOVTOG.

EmAé&te 10 kKatdAAnAo eminedo puOpiong (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Evepyomnomote T cuokeun.

EQappO0TE TNV KOUPEVTIKY) HNXAVH OE OTEYVEA, KaBapd pHOANG.

Kouyte ta poAN& 006 |LE XPYEG, OLOLOHOPPEG KIVITELS , TPEXOVTNG TI GLUOKELT EVAVTIH GTOVG KOKKOUG.

‘Otav 0AOKANPAOOCETE TNV KOTN, TIKHTHOTE TO KOLHTIL AEITOVPYLNG Y1 VO KTIEVEPYOTIOW|TETE I GUOKEULT).

KaBapiote 1o GKpo TOL XPTOIHOTOLELTE.

AoV KaBapioeTe TN CLOKELT] KOL TX GKPX TNG, PLAGSTE TN O€ OTEYVO HEPOG, KATA TIPOTIHNOT OTNV GPXLKT] TNG CLOKELATI.

AKPO
e  H cvokeun Ba mpénel va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kot opatr| {npd.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {pdg AOYye EAATTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1] HETAPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHN
e&umnpémong.
Ano@iyete TNV enaen TV Aenidwv je evaiodnTeg mePIOYEG SEPHATOG Y1 VX QIOQVYETE KOYTpaTOL.
Mn XpMO1LOTIOLELTE TO TPipEep O TANYWDHEVO, epeBiapévo 1] HoAVGPEVO Géppa.
Mn XPMO1HOTIOLEITE TNV KOLPEVTIKT] HNXAVI] KOVIG O€ VEPO 1] € Bpeypéva paAld.
MnV aQTVETE T GUOKELT] EVEPYOTIOMNHEVT XWpig emiBAeym .
Amnobnkevote o SLPAPL KoL T AEEGOVAP OE OTEYVO HEPOG , HOKPLY amO TTOLS1E.

OAHI'TEX ANTIKATAYXTAYHY MITATAPIAX:
o  TomoBetnoTE OWOTA TIG PTATAPIES, TIPOTEXOVTOG TV TTOAIKOTNTA +/-.

e  Xpnowomnomote povo évav TOMO Pmatapiog.
e No aviikafloTate TAvIo OAOKANPO TO GET HMATAPLAOV.
e O pmatopieg mov €xovy EavVTANDEL TIPETEL VO AQAPOVVTOL OTIO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI POTIA.
e Mnv TpoonabrOETE TOTE VX POPTIGETE KAVOVIKEG PHTIATOPLEG.
e O aypnOLHOTOINTEG PTIOTAPIEG TIPETIEL VO PUAGGOOVTOL 0TI CUOKEVAGIX TOVG HOKPLX OTIO HETOAAKG QVTIKEIHEVA.
e Mnyv agnvete to maidid xwpig emifAeym.
TEXNIKA YTOIXFEIA
e EvaAA&&ipa axpo: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
e Omiobog pwtiopog LED
e Tpogodooia: 2 x AAA pnatapieg
e  Mnxkog: 15 cm, ITAdtog: 4 cm
OAHTI'TEX AXDAAEIAY

e Avto 1o mpoidv pnopel va xprotpomnotnfet and mondid NAKING oo 8 €TV Kot amd GTOpA HE HELWHEVEG OOUATIKEG, OLoBNTNPLOKEG T
SlavonTKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWT) ePTEIPLaG 1) YVAOOTG, €&V TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT] TOL
TIPOIOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

e Mnv BuBilete moté ) cvokevn| o€ vepod.

e Twx va kabBapioete, xpnotponomote ) foupToa oL TEPIAXHPAVETAL YIX VX HQALPETETE TIG LTIOAOLTTIEG TPIYEG KTIO TO KEPAAL KO TN
GULOKEUT).

e Mn XpnOl{OTOLEITE KATECTPAWHEVT] GLUOKELT.

e To mpoiov Sev mpoopiletan yio monyvidt pe mondid.

e  BePawbeite 011 Ta VAIKG cuokevaoiag Sev agrvoviot xwpig enifAeyn. Ta moaudid propel va apyicouvv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
emkivuvo.



IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALAKO (WG, 1XLPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYpPOGIX, LYpacia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV GE PNYXAVIKG QOPTIaL.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE TN ¥prjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv 1o Eavaypnotpononoete. H ac@aiig
Aettoupyia Sev eivan Suvatr Qv TO TPOTOV: - €xEL LITOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnHa
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1) - €xel LIoANBel o€ VepPoAkd PopTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TTIPOTOVTOG EAV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG 0TO KAAGDS10, AMOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

MnVv amocLVOpPHOAOYELTE TN CUOKELT] HOVOL OOG,.

To mpoidy TpEmeL MAVTA VA XpTO1poToLEiTal OTI®E TTpoopileTa.

OAHT'TEY AYPAAEIAY I'IA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ prnoatapieg/enava@opTi{OHeEVEG HTATAPIEG HAKPLE OO TOSLA. L€ TEPITTMOT) KATATOONG, GLHBOVAEVTELTE ApET®OG EVaV
yuxtpo!

O1 pratopieg poag xpriong Sev Hmopovv va enava@optiotoly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpoyxuKukA®vVovTaL KauT va avolyovial. Auto propei va oSnynoet og vrepBéppavar, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTIIOEVEG HTATAPLEG OTN PAOTLA 1] OTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe MOTE TIG PNATAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HMATAPIEG GE PUNYAVIKI KATATIOVIOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amd Pmatapieq/cGuOCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg GLVONKEG Kol BepOKPAGIEG IOV PTOPEL VO EMNPERGOLV TIG PTMOTAPIEG/EMAVAQOPTI(OHEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLOEP/GIETO NALOKO WG,

Y& mepint®on Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TGOV
BAevvoyovav pe xnuikda! EemAOveTe apéowg TIg TANyeioeg meployeg pe kabapd vepd Kat cupBovAevTeite évav yiatpo!

XUpEVEG 1] KATECTPAHUEVEG HTTATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PHTIRTAPIEG HTOPEL VO TIPOKAAEGOLY XNHIKA EYKAVHATA 0TV ayyi{ouv To S€ppa.
Enopévag, oe tétoleg mepumtoelg Ba mpémel va popate KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIOL.

ZYMBOYAEY KAI IINHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN SYYKEYAYIQN
H ovokevaoia elvol KATaoKeLAopEVT MO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppleBovV OTo TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYG EVOG XPTGLHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL SHOL 1) TG
TIOAT|G.

ATTIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYKEYQN

Ta Adyoug TpooTaciog Tov TEPIBAAAOVTOG, T XPI|OIHOTOINHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX ATMOPPINTOVIAL WG
owlakd anoppippata, oAAG va amoppintovion cwota. [TAnpogopieg yia ta onpeion cUAAOYNG Kat TIG OPEG AEITOVPYING TOLG TTAPEKOVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpapEio.
— PHOBIO YPA®

( e Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG ATALTOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kl EBVIKQV 08My1dV TTov 1aX00ouV yia avuto. To mpoidv

TIA|POL TIG EVPWTIKTKEG KON EBVIKEG AMALTHOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPOTATKAOV Kal €BVIKOV 06nylidv RoHS mou 1ox0ouy yix auto.

H axatdAAnAn andppuPn TV PATAPLOV/EMAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL ATEAN YA TO TIEPIBGAAOV!

O pnatapieg/enava@opTilOpeves pratapieg Sev mpémel va amoppintoviat padi pe ta oKk amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emPBAafn Bapéa péTaAAa Kot Ba TpEMeL va avTIHETOMILOVTO OG EI8IKA amoBANTa. Ta xnpuik& oVpoAx TwV Bapéwy PeETGAAOY
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBdog. Enopévacg, ot xpnotpononpéveg pnatapieg / cuoowmpeutég Ba mpemet va
amooTéEAAOVTON O€ SNHOTIKG onpeia GLAAOYNG eMmKivELVAV amoppippdTev. H evoopatepévn pratapio dev pmopet va
anoovvappoioyndel yia andppuymn. OAGkANpo To Tpoidy Ba mpénel va napadobei o€ onpeio GLAAOYNG NNAEKTPOVIK®OV
QMOPPIHUATV.

Alatnpovpe o Sikalwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0pEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIig TpoedomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un aparat de ras corporal este un instrument esential pentru oricine ii pasa de aspectul si confortul lor. Indiferent daca sunteti barbat sau femeie,
aparatul de tuns corp este un produs care va va ajuta sa va mentineti pielea neteda si ingrijita fara efort. Acest aparat de ras corporal iti permite sa
indepartezi cu usurinta parul nedorit. Fara durerea asociata barbieritului sau epilarii traditionale, te poti bucura de o piele neteda de la o zi la alta.
Briciul se potriveste perfect in mand, ficandu-1 usor de utilizat. In plus, are si o ajustare in 4 trepte (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Investind intr-un
aparat de ras corporal, economisesti mult mai mult decat in vizitele regulate la un salon de infrumusetare sau achizitionand accesorii adesea scumpe
pentru barbierit traditional.

ATENTIE Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul n alte
scopuri decit cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum
scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
o TIndepartati materialul de ambalare al produsului.
Selectati nivelul de ajustare adecvat (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
Porniti dispozitivul.
Aplicati masina de tuns pe parul uscat si curat.
Taiati-va parul cu miscari lente si uniforme , ruland dispozitivul impotriva firului.
Cand ati terminat de taiat, apasati butonul de pornire pentru a opri dispozitivul.
Curatati varful pe care 1l utilizati.
Dupa curatarea dispozitivului si a varfurilor acestuia, depozitati-1 intr-un loc uscat, de preferinta In ambalajul original.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriorri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.
Evitati contactul lamelor cu zonele sensibile ale pielii pentru a evita taieturile.
Nu utilizati masina de tuns pe pielea ranita, iritatd sau infectatd.
Nu folositi masina de tuns langa apa sau pe parul ud.
lasati dispozitivul pornit nesupravegheat .
Pastrati aparatul de ras si accesoriile Intr- un loc uscat , departe de copii.

INSTRUCTIUNI DE INLOCUIRE A BATERIEI:
e Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
inlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.
Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

DATE TEHNICE
e  Varfuri interschimbabile: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
e  Jluminare de fundal cu LED
e  Alimentare: 2 x baterii AAA
e  Lungime: 15 cm, Latime: 4 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
e Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsd de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea n siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.
e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Pentru a curdta, utilizati peria inclusa pentru a Indeparta parul ramas de pe cap si dispozitiv.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



e  Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

e Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorat. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile relncdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, In astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Bateria
ncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O barbeador corporal é uma ferramenta essencial para quem se preocupa com sua aparéncia e conforto. Quer seja homem ou mulher, o aparador de
pélos corporais é um produto que o ajudara a manter a pele lisa e bem cuidada sem esforco. Este barbeador corporal permite remover facilmente
pélos indesejados. Sem a dor associada ao barbear ou depilacdo tradicional, vocé pode desfrutar de uma pele macia no dia a dia. A navalha cabe
perfeitamente na sua mdo, facilitando o uso. Além disso, também possui ajuste de 4 etapas (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Ao investir em um
barbeador corporal, vocé economiza muito mais do que em visitas regulares a um saldo de beleza ou na compra de acessérios muitas vezes caros
para o barbear tradicional.

ATENQAO Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto
para fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAQO

Remova o material de embalagem do produto.
®  Selecione o nivel de ajuste apropriado (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
® Ligue o dispositivo.
®  Aplique o aparador nos cabelos secos e limpos.
®  Corte o cabelo com movimentos lentos e uniformes , passando o aparelho na contramao.
®  Quando terminar de cortar, pressione o botdo liga/desliga para desligar o dispositivo.
* Limpe a ponta que vocé estd usando.
®  Apds limpar o aparelho e suas pontas, guarde-o em local seco, de preferéncia em sua embalagem original.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
Evite o contato das laminas com dreas sensiveis da pele para evitar cortes.

Ndo use o aparador em pele ferida, irritada ou infectada.

Nao use o aparador préximo a dgua ou com cabelos molhados.

Nao deixe o dispositivo ligado sem supervisao .

Guarde a navalha e os acessorios em local seco e longe do alcance das criangas.

INSTRUCOES DE SUBSTITUICAO DA BATERIA:
e Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.
Use apenas um tipo de bateria.
Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.
As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.
Ndo deixe as criangas sozinhas.

DADOS TECNICOS
e  Pontas intercambidveis: 0Omm, 5mm, 10mm, 15mm
e  Retroiluminagdo LED
e  Fonte de alimentacgdo: 2 pilhas AAA
e  Comprimento: 15 cm, Largura: 4 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA
e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.
e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpar, use a escova incluida para remover os cabelos restantes da cabeca e do dispositivo.

e Nao use um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina a criancas brincarem.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

e  Nio exponha o produto a cargas mecanicas.



e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

¢ E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e Nao desmonte o dispositivo sozinho.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e  Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informagoes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo. Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos. A
bateria incorporada ndo pode ser desmontada para elimina¢do. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CJ'IE,E[BEII‘;ITG HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

CamobphbCHaUKaTa 3a TSUI0 € OCHOBEH MHCTPYMEHT 3a BCEKU, KOWTO [bP)KU Ha BBHIIHUS BU/ ¥ KomdopTa cu. HezaBucrMo Aajy cTe MbXK WK XKeHa,
MaIlIMHKATa 3a MOACTPUrBaHe Ha TAIOTO e MPOAYKT, KOKMTO Iije BU MOMOTHE /ia MO bpyKaTe KoXKaTa CU Iiajika v fobpe moaabpkana 6e3 ycunus. Tasu
camobphCHAUKa 3a TSUIO BM T03BOJISIBA JIECHO Jla TIPEMAaxHETe HEXXeJaHOTO OKocMsiBaHe. be3 Goskara, CBbp3aHa C TPaAWIIMOHHOTO OPbCHEHe WK
eTIJTALIMS, MOYKETE JIa Ce Hac/laXK/iaBaTe Ha TJIajika KoyKa BCEKH JieH. BphCcHaubT macBa rmepdekTHO B phKaTa BH, KOETO 'O MPABU JIECEH 3a U3TI0/I3BaHe.
OcgeH ToBa uMa 4-ctenieHHa Hactpoiika (0 mm, 5 MM, 10 mm, 15 mm). Karo uHBecTupare B caMoOpBCHaUKa 3a Ts/10, BHe CIeCTsBaTe MHOTO MOBeye,
OTKOJIKOTO OT Pe/JOBHHTE MOCEIeHHsI B Ca/IOH 3a KPacoTa WX 3aKyIyBaHeToO Ha YeCTO CKBITH aKCecoapy 3a TPAJULMIOHHO OpbCHeHe.

BHUMAHME! Ot cvobpaxenus 3a 6e3omacHoct u CE cepruduipane, MpoAyKTT He MOXKe fila Ob/ie PEKOHCTPYHUpaH WId MOAUMHUIIMPAH 110
HUKAaKbB HauvH. AKO M3M10/13BaTe MPOAYKTa 3a LIeJM, PA3/IMUHK OT OTHCAHKTe MO-Tope, TIPOAYKTHT MOXKe Ja ce rmoBpenu. HempaeuiHara yrorpeba
CBIII0 MOXKE /]a TIPUUMHH OTIACHOCTH KaTo KbCO CheUHEHNE, T0)Kap, TOKOB yAap | Jp.

HUHCTPYKIIVA 3A ITYCKAHE/MHCTAJIMPAHE
e  OrcTpaHeTe OMIAKOBBUHMS MaTepHasl Ha MPOAYKTa.
V36epeTe MOAXOASAIMIOTO HUBO Ha HacTpoiika (0 MM, 5 MM, 10 MM, 15 Mm).
Bkiiouete ycTpoCTBOTO.
HaHeceTe MallTMHKaTa BBPXY CyXa, UACTa Koca.
IMoxcTprkeTe KocaTa cv ¢ 6aBHY, paBHOMEPHH ABIDKEHHS , KaTO JBIDKHTE YCTPOMCTBOTO Cpery 3bpHOTO.
Korato npuk/rounTe C psizaHeTo, HaTHCHeTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe, 3a Jja U3KJIIOUKTe yCTPOHCTBOTO.
IMouncreTe BbpXa, KOWTO M3II0/I3BATE.
Crepi XKaTo MOYMCTUTE ypeJa U HaKpalHULMTEe MY, CbXpaHsIBalTe ro Ha CyX0 MsICTO, 3a Mpe/TIouNTaHe B OPUTMHAJIHATA MY OIAKOBKa.

CBHBET
e  YcTpoiicTBOTO TpsibBa Jia Ce MPOBEpH 3a KOMILIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAVMU TTOBPE/U.

B cnyyaii Ha Hemb/iHA JOCTaBKAa WM MOBpefia Mopaju AedeKTHa OMaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJsl, CBbpPXKETe Ce C ropelara JIMHUS 3a

obcyKBaHe.

36sirBaliTe KOHTAKT Ha OCTPUETATA C UyBCTBUTETHN KOXKHU YUaCTBIIH, 3a [ja n3berHere Mopsi3BaHusl.

He u3non3eaiite TpumMepa BbPXy HapaHeHa, pasfipasHeHa Wik HHpeKTHpaHa Koxa.

He u3non3Baiite MalurHKata 671130 /10 Bojia MIM BBPXY MOKpa Koca.

He ocraBsiiiTe ypezia BK/IOUeH 6e3 Haz30p .

CobxpaHsiBaiiTe CaMOOPbCHAYKATa M aKCECOAPUTE Ha CYXO MSICTO , [ajied OT Jeria.

NHCTPYKIINN 3A CMAHA HA BATEPUAATA:
e TlocraBere GarepuuTe NPaBU/IHO, KaTO BHUMaBarte 3a +/- MOJISIPUTETA.
W3rnon3BaiiTe caMo eZiuH TUI Oarepust.
BuHaru cmeHstiiTe Lje/iisi KOMIUIEKT OGaTepyu.
W3roienuTe O6arepyu TpsibBa Jja ce U3BaZSAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTa He XBbPJIAHTE OaTepuHTe B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe fia 3apexxzjate 0OMKHOBeHH barepuH.
Hewusnon3eanure barepyu TpsibBa Jja ce CbXpaHsBAT B ONAKOBKATa UM Jlajied OT MeTa/IHU TIpe/iMeTH.
He ocrassiiite fienia 6e3 Haz30p.

TEXHUYECKHW JAHHU

CMmeHsieMu HakpadHuL: 0 MM, 5 MM, 10 MM, 15 Mm
LED mnoacBeTka

3axpanBaHe: 2 x AAA 6arepun

Obmxkuna: 15 cm, [Mupuna: 4 cm

HNHCTPYKIIVW 3A BE3OIIACHOCT

e  To3u NMPOAYKT MOXKe Jja Ce U3M0/I3Ba OT Jelja HaJ| 8-TOAMIIIHA BB3PacT U OT JIMIja C HaMaJleH! (PM3MUYeCKH, CeTUBHU W YMCTBEHU
Cr1ocoOHOCTH WJTH JIUITICA Ha OTMT WJTH TI03HAHUs, aKO Ca 107, Hab/IrieH!e WK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MIPOZYKTa U pa30bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

e  Huxkora He norarsiiite yCTpoHCTBOTO BbB BOZa.

e  3armouMcTBaHe M3MO0JI3BaliTe BK/IFOUEHATa YeTKa, 3a Jla IpeMaxHeTe 0CTaHasara Koca OT IV1aBaTa U yCTPOMCTBOTO.

e  He usnosn3BaiiTe MoBpeieHO YCTPOUCTRBO.

e  TIpOAYKTBT He e Ipe/jHa3HAYeH 3a Urpa oT Jella.

®  V¥Bepere ce, ue OITaKOBbYHHTE MaTepHasM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OracHo.

e  Tla3eTe MpoAiyKTa OT eKCTPEMHM TeMIIepPaTypH, MpsiKa C/TbHYEBA CBETVIMHA, CUJIHU BUOpALMK, BUCOKA BJI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMu ra3ose,
T1apy ¥ Pa3TBOPHUTEH.

e He ussnaraiite npojyKra Ha MEXaHMYHHM HaTOBAPBaHUS.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa 1 3aKperete NpojyKra Npeay noBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEPUOJ, OT BpeMe
TIpU HeGIaronpusiTHY yCIOBUSI W/ - € OUJT TIO//I0)KEH Ha MPEKOMepPHO HaTOBapBaHe M0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHeTO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B ciryuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.

ITponyKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba MO NpeJiHa3HavYeHHe.

NHCTPYKIIWN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

[ ]
ar

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akyMmynaTopHUTe GaTepui jjaied ot fela. IIpy norsiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpakTe C jiekap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He Morar Jia ce npe3apesxziar. barepuure/akymynatopHure 6arepuu He TpsOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu otBapsaT. ToBa MOXKe [ia JOBeJIe [0 MperpsiBaHe, Mo)kap WM eKCII03usl.

Huxkora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOZA.

Hukora He n3naraiite 6aTeprnTe/akymMynaTopHUTe GaTepuy Ha MeEXaHUUHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCEMHA OT GaTepHn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHU YC/IOBHSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTAT Jia MOBJIHAST Ha OaTeprUTe/aKyMy/IaTopHUTe GaTepuu, Harmp.
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepuu/aKyMy/IaTOpHU OaTepru U30srBaliTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUMTE U JIMraBULIUTE C XuMyKaan! HezabaBHO
M3IJIaKHeTe 3aCerHaThTe MecTa C YMCTa BOJa U Ce KOHCY/ITUpaiTe C Jiekap!

Paznarute Wy noBpeZieHN 6aTepur/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOrar jia NPUUYMHAT XUMHUYeCKH 3rapsiHus, KoraTo JOKOCHAT KoxkaTa.
CriejoBaTe/iHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa [ja Ce HOCAT MOAXO/SIIN 3alljUTHH PbKaBHLIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepraJ/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an H3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V310/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsioBa Jja 6b/ie npesjaZieH B IyHKT 3a CbOWpaHe Ha OTIa/ bLH, OIpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTe BIacTH.
WHdopmaiys 3a ToBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce IPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

U3XBBPIAHE HA M3IO/JI3BAHU EJIEKTPUYECKH U EJIEKTPOHHU YCTPOMICTBA

l'[opa;m C'I:OGpa)KeHI/IFI 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefid, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKHU U €/IeEKTPOHHU IPOJYKTHU He TpﬂﬁBa Aa ce
H3XBBPJIAT KaTo 6uUTOBU OTrHaJbLiy, a ia Ce U3XBBPJIAT IIPABUJIHO. I/IHCl)OpMauHH 3a C'I:6I/IpaTefIHI/ITe IMYHKTOBe U TAXHOTO pa6OTHO

_ BpeMe Ce 1peoCTaBs OT CbOTBETHUA OCl)I/lC.

< ‘ To3u MPOAYKT OTTroBapsi Ha U3MCKBaHUsATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU AVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

ITpoAyKThT OTrOBAps Ha eBPOIECKUTe U HalMOHA/IHU U3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeAuTe U ITPOAYKTHUTE.

To3 MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTe eBPOMelCKU U HaljOHaMHU AupekTuBU RoHS, KouTo ce oTHAcAT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHe HA 6aTepuy/aKyMy/1aTOPHU GaTepuy Mpe/CTaB/IsABa 3ar’iaxa 3a 0K0JIHaTa cpeja!

Barepuure/aKymysiaTopHUTe 6aTepru He TpsiOBa Jja ce U3XBBPJIST C OUTOBUTE OTHAAbLM. Te MOraT /ja ChIbpXKaT BPeAHH TEXKH
MeTa/i1 U TpsibBa Jla ce TPeTHpaT KaTo CIieljasHy OTHaAbL. XMMHYeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXKuTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KuBakK, Pb = onoso. ITopaau ToBa 13Mosi3BaHuTe HaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa jja ce mpejaBatr B OOIMHCKUTE MyHKTOBE 3a
cpOupaHe Ha OracHY OTHaAbLY. BrpageHara 6areprisi He MOXe Jia ce pa3rio0siBa 3a U3xBbpIsHe. Llenusar npoayKT TpsioBa ga 6b/e
TipefiaZieH B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIIA/bL{A OT elIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBHI;'IHH 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npegynpexxaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A borotva nélkiilozhetetlen eszkdz mindenkinek, aki tér6dik a megjelenésével és kényelmével. Fiiggetleniil attdl, hogy férfi vagy né, a testszérnyird
olyan termék, amely segit megd@rizni bérét siman és poltan. Ezzel a borotvaval konnyedén eltdvolithatja a nem kivant szérszalakat. A hagyoményos
borotvéalkozas vagy epilalas fajdalmai nélkiil élvezheti a sima b6rt nap mint nap. A borotva tokéletesen illeszkedik a kezedbe, igy konnyen
hasznalhatd. Ezenkiviil 4 fokozatu éllitasi lehetdséggel rendelkezik (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Ha befektet egy borotvéaba, sokkal tobbet spérol,
mint a szépségszalonok rendszeres latogatasakor vagy a hagyomanyos borotvalkozashoz gyakran draga kiegészit6k vasarlasakor.

FIGYELEM Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban
leirtakt6l eltér6 célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
e  Tavolitsa el a termék csomagoléanyagat.
Valassza ki a megfelel6 beallitasi szintet (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
Kapcsolja be a késziiléket.
Vigye fel a vagogépet széraz, tiszta hajra.
Lasst, egyenletes mozdulatokkal vagja le a hajat , mikdzben a késziiléket a szalaknak titk6zik.
Ha befejezte a vagéast, nyomja meg a bekapcsolégombot a késziilék kikapcsolasahoz.
Tisztitsa meg a hasznalt hegyet.
A késziilék és a csicsok megtisztitdsa utan tarolja szaraz helyen, lehet6leg az eredeti csomagolasaban.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.

Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbodl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.
A vagasok elkeriilése érdekében keriilje a pengék érzékeny bérfeliiletekkel valo érintkezését.

Ne hasznélja a trimmert sériilt, irritalt vagy fert6zo6tt béron.

Ne haszndlja a vagégépet viz kdzelében vagy nedves hajon.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket .

Térolja a borotvét és a tartozékokat széraz helyen , gyermekekt6l elzarva.

AKKUMULATORCSERE UTASITASOK:
e Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.
Csak egyfajta akkumulatort hasznéljon.
Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, soha ne dobja tiizbe.
Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.
A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.
Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

MUSZAKI ADATOK
e Cserélhetd hegyek: Omm, 5Smm, 10mm, 15mm
e LED hattérvilagitas
e  Tapellatas: 2 x AAA elem
e  Hossz: 15 cm, Szélesség: 4 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve

tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Atisztitdshoz a mellékelt kefével tavolitsa el a maradék szérszalakat a fejrél és a késziilékrol.

e  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e  Aterméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

e  Ha a biztonsadgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kdzben tulzott terhelésnek volt kitéve.



Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
A terméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratoltheté elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tlizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd
akkumulatorokra, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

C

termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

e Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért a hasznalt
elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni. A beépitett akkumulatort nem lehet
szétszedni artalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijté helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En bodyshaver er et vigtigt vaerktgj for alle, der bekymrer sig om deres udseende og komfort. Uanset om du er en mand eller en kvinde, er
kropsharklipperen et produkt, der hjelper dig med at holde din hud glat og velplejet ubesveret. Denne bodyshaver giver dig mulighed for nemt at
fjerne ugnsket har. Uden smerten forbundet med traditionel barbering eller epilering kan du nyde glat hud fra dag til dag. Barbermaskinen ligger
perfekt i handen, hvilket gogr den nem at bruge. Derudover har den ogséd en 4-trins justering (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Ved at investere i en
bodyshaver sparer du meget mere end ved almindelige besgg i en skenhedssalon eller ved indkeb af ofte dyrt tilbeher til traditionel barbering.

OPMZARKSOMHED Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen méade.
Hvis du bruger produktet til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogséa forarsage farer sasom
kortslutninger, brand, elektrisk stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

TIP

Fjern produktets emballage.

Velg det passende justeringsniveau (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Tend for enheden.

Pafgr klipperen i tort, rent har.

Klip dit har med langsomme, jeevne bevagelser , og ker enheden mod arerne.

Nar du er feerdig med at skeere, skal du trykke pa teend/sluk-knappen for at slukke for enheden.

Renggr den spids, du bruger.

Efter renggring af enheden og dens spidser skal den opbevares pd et tort sted, helst i den originale emballage.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
Undga kontakt mellem knivene og falsomme hudomrader for at undga snitsar.

Brug ikke trimmeren pa saret, irriteret eller inficeret hud.

Brug ikke klipperen i nerheden af vand eller i vadt har.

Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn .

Opbevar barbermaskinen og tilbehgr pa et tart sted , veek fra bern.

INSTRUKTIONER TIL UDSKIENING AF BATTERI:

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TEKNISKE DATA

Udskiftelige spidser: 0Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED baggrundsbelysning

Strgmforsyning: 2 x AAA batterier

Lengde: 15 cm, Bredde: 4 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsank aldrig enheden i vand.

For at renggre skal du bruge den medfelgende berste til at fjerne resterende har fra hovedet og enheden.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.



e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

o Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfalde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om athentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly. Derfor
skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan ikke
skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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SK
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

tdma opas mydhempaéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Parranajokone on valttdméton tytkalu kaikille ulkondostddn ja mukavuudestaan vaélittéville. Olitpa mies tai nainen, vartalohiusleikkuri on tuote, joka
auttaa sinua pitdmédn ihosi silednd ja hyvin hoidettuna vaivattomasti. Télld parranajokoneella voit helposti poistaa ei-toivotut karvat. Ilman
perinteiseen parranajoon tai epilointiin liittyvaa kipua voit nauttia siledstd ihosta padivéstd toiseen. Parranajokone sopii tdydellisesti kdteen, joten sen

kéytto on

helppoa. Liséksi siind on my6s 4-portainen sddtd (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm). Investoimalla parranajokoneeseen sadstdt paljon enemmaén

kuin saannollisilla kauneussalonkikdynneilld tai ostamalla usein kalliita lisévarusteita perinteiseen parranajoon.

HUOMIO Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytit tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

OONOTTO/ASENNUSOHJEET

KAYTT
[ ]

Poista tuotteen pakkausmateriaali.

Valitse sopiva sddtdtaso (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Kytke laite paalle.

Levitd leikkuria kuiviin, puhtaisiin hiuksiin.

Leikkaa hiuksesi hitain, tasaisin liikkein vetdmaéll laitetta jyvid vasten.

Kun olet lopettanut leikkaamisen, sammuta laite painamalla virtapainiketta.

Puhdista kayttamasi karki.

Sdilytd laite ja sen kérjet puhdistamisen jalkeen kuivassa paikassa, mieluiten alkuperdispakkauksessaan.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
Viltd terien koskettamista herkkiin ihoalueisiin leikkausten vélttamiseksi.

Al kéytd trimmerid haavoittuneella, 4rtyneelld tai tulehtuneella iholla.

Alj kéytd leikkuria veden 14hellé tai mérissd hiuksissa.

Al4 jatd laitetta padlle kytkettynd ilman valvontaa .

Sdilytd parranajokonetta ja tarvikkeita kuivassa paikassa , poissa lasten ulottuvilta.

AKUN VAIHTO-OHJEET:

Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.

Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat paristot tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Vaihdettavat kéarjet: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED taustavalo

Virtaldhde: 2 x AAA-paristot

Pituus: 15 cm, Leveys: 4 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.
Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kaytd puhdistukseen mukana tulevaa harjaa poistamaan jéljelld olevat karvat padstd ja laitteesta.

Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epadsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyé tehdé korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.



e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

o  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e Ald koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd ddrimmaisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten ldmpd&patterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakésineitd.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisaltd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Siksi kdytetyt
paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamista
varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



Sailyta

FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

tdma opas mydhempaéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Parranajokone on valttdméton tytkalu kaikille ulkondostddn ja mukavuudestaan vaélittéville. Olitpa mies tai nainen, vartalohiusleikkuri on tuote, joka
auttaa sinua pitdmédn ihosi silednd ja hyvin hoidettuna vaivattomasti. Télld parranajokoneella voit helposti poistaa ei-toivotut karvat. Ilman
perinteiseen parranajoon tai epilointiin liittyvaa kipua voit nauttia siledstd ihosta padivéstd toiseen. Parranajokone sopii tdydellisesti kdteen, joten sen

kéytto on

helppoa. Liséksi siind on my6s 4-portainen sddtd (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm). Investoimalla parranajokoneeseen sadstdt paljon enemmaén

kuin saannollisilla kauneussalonkikdynneilld tai ostamalla usein kalliita lisévarusteita perinteiseen parranajoon.

HUOMIO Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytit tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

OONOTTO/ASENNUSOHJEET

KAYTT
[ ]

Poista tuotteen pakkausmateriaali.

Valitse sopiva sddtdtaso (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Kytke laite paalle.

Levitd leikkuria kuiviin, puhtaisiin hiuksiin.

Leikkaa hiuksesi hitain, tasaisin liikkein vetdmaéll laitetta jyvid vasten.

Kun olet lopettanut leikkaamisen, sammuta laite painamalla virtapainiketta.

Puhdista kayttamasi karki.

Sdilytd laite ja sen kérjet puhdistamisen jalkeen kuivassa paikassa, mieluiten alkuperdispakkauksessaan.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
Viltd terien koskettamista herkkiin ihoalueisiin leikkausten vélttamiseksi.

Al kéytd trimmerid haavoittuneella, 4rtyneelld tai tulehtuneella iholla.

Alj kéytd leikkuria veden 14hellé tai mérissd hiuksissa.

Al4 jatd laitetta padlle kytkettynd ilman valvontaa .

Sdilytd parranajokonetta ja tarvikkeita kuivassa paikassa , poissa lasten ulottuvilta.

AKUN VAIHTO-OHJEET:

Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéytd vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heité paristoja tuleen.

Al4 koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomat paristot tulee sdilyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Vaihdettavat kéarjet: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED taustavalo

Virtaldhde: 2 x AAA-paristot

Pituus: 15 cm, Leveys: 4 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértavit siihen liittyvét vaarat.
Ald koskaan upota laitetta veteen.

Kaytd puhdistukseen mukana tulevaa harjaa poistamaan jéljelld olevat karvat padstd ja laitteesta.

Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epadsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyé tehdé korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.



e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

o  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e Ald koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd ddrimmaisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten ldmpd&patterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakésineitd.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

ar Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisaltd haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Siksi kdytetyt
paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamista
varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Kiino skustuvas yra biitinas jrankis kiekvienam, besirtipinanc¢iam savo iSvaizda ir patogumu. Nesvarbu, ar esate vyras, ar moteris, kiino plauky
kirpimo masinélé yra produktas, kuris padés be vargo islaikyti jiisy oda lygig ir gerai priZitirima. Sis kiino skustuvas leidZia lengvai pasalinti
nepageidaujamus plaukus. Be skausmo, susijusio su tradiciniu skutimu ar epiliavimu, kiekvieng dieng galite dZiaugtis lygia oda. Skustuvas puikiai
telpa rankoje, todél juo lengva naudotis. Be to, jis taip pat turi 4 Zingsniy reguliavimg (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Investuodami j kiino skustuva
sutaupysite daug daugiau nei reguliariai lankydamiesi groZio salone ar jsigydami daznai brangius tradicinio skutimosi priedus.

DEMESIO Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anks¢iau
apraSytais tikslais, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCI1JOS

Nuimkite gaminio pakavimo medziaga.

Pasirinkite tinkamga reguliavimo lygj (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

[junkite jrengini.

UZtepkite kirpimo maSinéle ant sausy, Svariy plauky.

Kirpkite plaukus létais, tolygiais judesiais , nukreipdami prietaisa i plaukus.

Baige pjauti, paspauskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtuméte jrenginj.

Nuvalykite naudojama antgalj.

ISvale prietaisa ir jo antgalius, laikykite ji sausoje vietoje, geriausia originalioje pakuotéje.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.

Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
Venkite peiliy saly¢io su jautriomis odos vietomis, kad iSvengtuméte jpjovimuy.

Nenaudokite Zoliapjoveés ant suZeistos, sudirgusios ar uzkréstos odos.

Nenaudokite kirpimo maSinélés Salia vandens arba ant Slapiy plauky.

Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitiros .

Skustuva ir priedus laikykite sausoje , vaikams nepasiekiamoje vietoje .

AKUMULIATORIU PAKEITIMO INSTRUKCIJOS:

Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj j +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterija.

Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.

I8sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugnj.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be prieZitiros.

TECHNINIAI DUOMENYS

Kei¢iami antgaliai: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED foninis apSvietimas

Maitinimas: 2 x AAA baterijos

Ilgis: 15 cm, plotis: 4 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso  vandeni.

Norédami iSvalyti, naudokite pridedama Sepetélj, kad pasalintuméte likusius plaukus nuo galvos ir prietaiso.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiu dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovuy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.



e Neardykite prietaiso patys.
e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/ikraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

e Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jikraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Integruotos baterijos
negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Kermena skuveklis ir biitisks instruments ikvienam, kam rap savs izskats un komforts. Neatkarigi no ta, vai esat virietis vai sieviete, kermena matu
grie$anas masina ir produkts, kas palidzeés jums bez piepiiles saglabat jiisu adu gludu un koptu. Sis kermena skuveklis lauj viegli nonemt nevelamus
matinus. Bez sapém, kas saistitas ar tradicionalo sk@iSanu vai epilaciju, jis katru dienu varat baudit gludu adu. Skuveklis lieliski iederas roka, padarot
to viegli lietojamu. Turklat tam ir arT 4 pakapju reguléSana (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Ieguldot kermena skuvekli, jis ietaupat daudz vairak neka
regulari apmeklgjot skaistumkopSanas salonu vai iegadajoties bieZi dargus aksesuarus tradicionalajai skiiSanai.

UZMANIBU Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbavét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Nonemiet produkta iepakojuma materialu.

Izvélieties atbilstoSo regulésanas Iimeni (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Iesledziet ierici.

Uzklajiet griez&ju sausos, tiros matos.

Nogrieziet matus ar léenam, vienmérigam kustibam , virzot ierici pret graudiem.

Kad esat pabeidzis grieSanu, nospiediet baroSanas pogu, lai izslégtu ierici.

Notiriet izmantoto galu.

Péc ierices un tas uzgalu tiriSanas uzglabajiet to sausa vieta, vélams originalaja iepakojuma.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, l1iidzu, sazinieties ar servisa talruni.
Izvairieties no asmenu saskares ar jutigam adas vietam, lai izvairitos no griezumiem.

Neizmantojiet trimmeri uz ievainotas, iekaisuSas vai inficétas adas.

Neizmantojiet griez&ju @idens tuvuma vai uz mitriem matiem.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas .

Uzglabajiet skuvekli un piederumus sausa vieta , prom no bérniem.

AKUMULATORA NOMAINAS INSTRUKCIJAS:

Ievietojiet baterijas pareizi, pieverSot uzmanibu +/- polaritatei.

Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.

Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

TEHNISKIE DATI

Mainami uzgali: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED fona apgaismojums

BaroSana: 2 x AAA baterijas

Garums: 15 cm, platums: 4 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

Lai notiritu, izmantojiet komplektacija ieklauto suku, lai nonemtu atlikuSos matinus no galvas un ierices.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spél&ties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojo$am
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgsto3i uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizjauciet ierici pasi.



e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekav@joties versieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.

e  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

e Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekav@&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsultgjieties ar arstu!

e Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstoSi
aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

- Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins. Tapéc izlietotas
baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem. Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt
iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kehapardel on héddavajalik tooriist kdigile, kes hoolivad oma vélimusest ja mugavusest. Olenemata sellest, kas olete mees vdi naine, juukseldikur on
toode, mis aitab teil hoida naha sujuva ja hoolitsetud. See pardel vdimaldab teil soovimatud karvad kergesti eemaldada. Ilma traditsioonilise
raseerimise vOi epileerimisega kaasneva valuta saate pédevast pdeva nautida siledat nahka. Raseerija sobib ideaalselt teie kitte, muutes selle
kasutamise lihtsaks. Lisaks on sellel ka 4-astmeline reguleerimine (Omm, 5mm, 10mm, 15mm). Kehapardlisse investeerides sddstate palju rohkem,
kui regulaarselt ilusalongi kiilastades voi traditsiooniliseks raseerimiseks sageli kalleid tarvikuid ostes.

TAHELEPANU Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel
eesmaérkidel kui eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook

jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

VIHJE

Eemaldage toote pakkematerjal.

Valige sobiv reguleerimistase (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm).

Liilitage seade sisse.

Kandke 16ikemasin kuivadele, puhastele juustele.

Laika juukseid aeglaste, iihtlaste liigutustega , seadet vastu tera libistades.

Kaui olete 1dikamise 16petanud, vajutage seadme vaéljaliilitamiseks toitenuppu.

Puhastage kasutatav otsik.

Pérast seadme ja selle otste puhastamist hoidke seda kuivas kohas, eelistatavalt originaalpakendis.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke tihendust teenindustelefoniga.
Loigete véltimiseks véltige terade kokkupuudet tundlike nahapiirkondadega.

Arge kasutage trimmerit haavatud, drritunud v6i nakatunud nahal.

Arge kasutage 1ikurit vee ldheduses ega mirgadel juustel.

Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta .

Hoidke pardlit ja tarvikuid kuivas , lastele kéttesaamatus kohas .

AKU VAHETAMISE JUHISED:

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
Arge jétke lapsi jarelevalveta.

TEHNILISED ANDMED

Vahetatavad otsad: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED taustvalgus

Toide: 2 x AAA patareid

Pikkus: 15 cm, laius: 4 cm

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage kaasasolevat harja, et eemaldada peast ja seadmest iilejaanud karvad.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.



e Arge vitke seadet ise lahti.
e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kédttesaamatus kohas. Allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e  Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pédikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/taaslaetavad akud véivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata &ra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii. Seetdttu tuleks kasutatud
patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb
tile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Brivnik za telo je nujno orodje za vsakogar, ki skrbi za svoj videz in udobje. Ne glede na to, ali ste moski ali Zenska, je striZnik za telo izdelek, ki
vam bo pomagal ohraniti gladko in negovano koZo brez truda. Ta brivnik za telo vam omogoca enostavno odstranjevanje neZelenih dlak. Brez
bolecin, povezanih s tradicionalnim britjem ali epilacijo, lahko vsak dan uzZivate v gladki koZi. Brivnik se popolnoma prilega vasi roki, zato je
uporaba enostavna. Poleg tega ima tudi 4-stopenjsko nastavitev (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm). Z naloZbo v brivnik za telo prihranite veliko vec¢ kot
pri rednem obisku kozmeticnega salona ali nakupu pogosto dragih pripomockov za klasi¢no britje.

POZOR Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
prej opisani, se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

NAMIG

Odstranite embalazni material izdelka.

Izberite ustrezno raven nastavitve (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

Vklopite napravo.

Striznik nanesite na suhe, Ciste lase.

Lase striZite s pocasnimi, enakomernimi gibi , pri ¢emer napravo premikajte proti zrnu.

Ko koncate z rezanjem, pritisnite gumb za vklop, da izklopite napravo.

Ocistite konico, ki jo uporabljate.

Ko napravo in njene konice ocistite, jo shranite na suhem mestu, najbolje v originalni embalaZi.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
Izogibajte se stiku rezil z ob¢utljivimi predeli koZe, da preprecite ureznine.

Prirezovalnika ne uporabljajte na poSkodovani, razdraZeni ali okuZeni koZi.

Striznika ne uporabljajte v bliZini vode ali na mokrih laseh.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora .

Britvico in dodatke hranite na suhem mestu , stran od otrok.

NAVODILA ZA MENJAVO BATERIJE:

Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

TEHNICNI PODATKI

Zamenljive konice: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
LED osvetlitev ozadja

Napajanje: 2 x AAA baterije

Dolzina: 15 cm, Sirina: 4 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite priloZeno krtaco, da odstranite preostale lase z glave in naprave.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Naprave ne razstavljajte sami.



e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

e Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji pu3tajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQO

- EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato je treba
izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za
odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Uirlis riachtanach is ea bearrthéir coirp do dhuine ar bith ar spéis leo a gcuma agus a gcompord. Cibé an fear né bean ty, is tdirge é an clipper gruaige
comhlacht a chabhréidh leat do chraiceann a choinnedil réidh agus dea-groomed gan str6. Ligeann an shaver comhlacht seo duit gruaig nach
dteastaionn a bhaint go héasca. Gan an pian a bhaineann le bearrtha traidisitinta n6 epilation, is féidir leat taitneamh a bhaint as craiceann min 6 14 go
la. Luionn an rastir go foirfe i do lamh, rud a fhagann go bhfuil sé éasca é a dsdid. Ina theannta sin, ta coigeartd 4-chéim aige freisin (Omm, 5Smm,
10mm, 15mm). Tri infheistiocht a dhéanamh i bearrthéir coirp, sabhalann ti i bhfad nios mé nd ar chuairteanna rialta chuig sciamhlann né ma
cheannaionn ti gabhdlais ata costasach go minic le haghaidh bearrtha traidisiunta.

AIRE Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6géil né a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 dsdideann td an tairge
chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

TIP

Bain an t-abhar paciistithe tairge.

Roghnaigh an leibhéal coigeartaithe cui (Omm, 5mm, 10mm, 15mm).

Cas ar an ngléas.

Cuir an bearrthéir i bhfeidhm ar ghruaig ghlan a thriomti.

Gearr do chuid gruaige le mall , fiu gluaiseachtai , ag rith an gléas i gcoinne an gran .

Nuair a bheidh td criochnaithe ag gearradh, brdigh an cnaipe cumhachta chun an gléas a mhuchadh.
Glan an leid ata in usaid agat.

Tar éis an gléas agus a leideanna a ghlanadh, é a stdréail in ait thirim, b'thearr ina phacaistit bunaidh.

Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damdiste infheicthe.

I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.
Seachain teagmhail leis na lanna le réimsi craiceann iogaire chun gearrthacha a sheachaint.

N4 husaid an trimmer ar chraiceann créachtaithe, irritated né ionfhabhtaithe.

Na hisaid an clipper in aice le huisce n6 ar ghruaig fhliuch.

Na fag an gléas ar siul gan duine ar bith air .

Stérail an rastir agus gabhalais in it thirim , ar shiul 6 leanai .

TREORACHA ATHSHLAINTE CATHAIR:

Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

N4 hasaid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
N4 déan iarracht riamh cadhnraf rialta a mhuireard.

Ba chéir cadhnrai neamhusdidte a stordil ina bpacaistiocht ar shitl é rudai miotail.
Na fag leanai gan aire.

SONRAI TEICNIULA

Leideanna idirmhalartaithe: Omm, 5mm, 10mm, 15mm
backlight faoi stidir

Solathar cumhachta: 2 x cadhnrai AAA

Fad: 15 cm, Leithead: 4 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Chun a ghlanadh, bain tisaid as an scuab até san direamh chun an ghruaig ata fagtha a bhaint as an ceann agus an gléas.

N4 hiséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.



e Ta sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damadiste ar aon chuid de. I gcds damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

e  Nadichéimeail an gléas ta féin.

e Ba cheart an tdirge a tisaid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/nd a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

e  Nénochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhadil an chraiceann, na stl agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

[ 3 LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

- T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe. Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach. Ni
féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeadil lena dhitdscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

A body shaver huwa ghodda essenzjali ghal kull min jiehu hsieb id-dehra u I-kumdita tieghu. Kemm jekk int ragel jew mara, il-klipper tax-xaghar
tal-gisem huwa prodott li jghinek izzomm il-gilda tieghek lixxa u mhejjija tajjeb minghajr sforz. Dan il-body shaver jippermettilek tnehhi fa¢ilment
ix-xaghar mhux mixtieq. Minghajr l-ugigh asso¢jat ma 'tqaxxir jew epilation tradizzjonali, tista' tgawdi gilda lixxa minn jum ghal jum. Il-lehja tagbel
perfettament f'idejk, u taghmilha fac¢li biex tuzah. Barra minn hekk, ghandu wkoll aggustament f'4 passi (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm). Billi tinvesti fi
body shaver, tiffranka hafna aktar milli fuq zjarat regolari f'salon tas-sbuhija jew tixtri accessorji ta 'spiss ghaljin ghat-tqaxxir tradizzjonali.

ATTENZJONI Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-
prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short
circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJ ONLJIET TA' START-UP/INSTALIL.AZZJONI

TIP

Nehhi 1-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

Aghzel il-livell ta 'aggustament xieraq (Omm, 5Smm, 10mm, 15mm).

Ixghel l-apparat.

Applika I-klipper ghal xaghar niexef u nadif.

Agta 'xaghar tieghek b'movimenti bil-mod u uniformi , u thaddem l-apparat kontra I-qamh.

Meta tkun lest tagta ', aghfas il-buttuna tal-qawwa biex itfi l-apparat.

Naddaf il-ponta li ged tuza.

Wara li tnaddaf 1-apparat u I-ponot tieghu, ahzen f'post niexef, preferibbilment fl-ippakkjar originali tieghu.

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
Evita l-kuntatt tax-xfafar ma 'zoni sensittivi tal-gilda biex tevita qatghat.

Tuzax it-trimmer fuq gilda midruba, irritata jew infettata.

Tuzax il-klipper hdejn l-ilma jew fuq xaghar imxarrab.

Thallix l-apparat mixghul wahdu .

Ahzen il-lehja u l-a¢cessorji f'post niexef , 'il boghod mit-tfal.

STRUZZJONIJIET DWAR BIT-TIBID TAL-BATTERIJA:

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

DEJTA TEKNIKA

Tips interkambjabbli: 0Omm, 5mm, 10mm, 15mm
LED backlight

Provvista ta 'energija: 2 x batteriji AAA

Tul: 15 ¢m, Wisa ": 4 ¢m

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Biex tnaddaf, uza x-xkupilja inkluza biex tnehhi xaghar li jifdal mir-ras u mill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.



e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLIT

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. [l-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, l-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.
Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz. Il-batterija integrata ma
tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Aparat za brijanje tijela neophodan je alat za svakoga tko brine o svom izgledu i udobnosti. Bilo da ste muSkarac ili Zena, aparat za SiSanje dlacica na
tijelu je proizvod koji ¢e vam pomo¢i da bez napora odrZite svoju koZu glatkom i njegovanom. Ovaj aparat za brijanje tijela omogucuje vam
jednostavno uklanjanje neZeljenih dlacica. Bez boli povezane s tradicionalnim brijanjem ili epilacijom, moZete uZivati u glatkoj koZi iz dana u dan.
Brija¢ savrSeno leZi u ruci, Sto ga Cini jednostavnim za koristenje. Dodatno, takoder ima podeSavanje u 4 koraka (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).
Ulaganjem u aparat za brijanje tijela Stedite puno viSe nego na redovitim posjetima kozmetickim salonima ili kupnji Cesto skupih dodataka za
tradicionalno brijanje.

PAZNJA Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u
svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.
Odaberite odgovarajucu razinu podeSavanja (0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm).

Ukljucite uredaj.

Nanesite maSinicu za SiSanje na suhu, €istu kosu.
Kosu §iSajte sporim, ujednacenim pokretima , pokrecuci uredaj ravnomjerno.
Kada zavrsite s rezanjem, pritisnite tipku za napajanje kako biste iskljucili uredaj.

Ocistite vrh koji koristite.

Nakon CiS¢enja uredaj i njegove vrhove, spremite ga na suho mjesto, po mogu¢nosti u originalnom pakiranju.

SAVJET
Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.

U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
Izbjegavajte kontakt oStrica s osjetljivim podrucjima koZe kako biste izbjegli posjekotine.

Ne koristite trimer na ozlijedenoj, nadraZenoj ili inficiranoj koZzi.

Ne koristite maSinicu u blizini vode ili na mokroj kosi.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora .

Cuvajte brija¢ i pribor na suhom mjestu , daleko od djece.

UPUTE ZA ZAMJENU BATERIJE:

Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
Koristite samo jednu vrstu baterije.
Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije izvadite iz
Nikad ne pokuSavajte puniti

uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
obicne baterije.

NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

TEHNICKI PODACI

Izmjenjivi vrhovi: 0 mm, 5 mm, 10 mm, 15 mm
LED pozadinsko osvjetljenje

Napajanje: 2 x AAA baterije
Duljina: 15 cm, Sirina: 4 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u

vodu.

Za Cisc¢enje koristite priloZenu cetku kako biste uklonili preostalu kosu s glave i uredaja.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i

otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -

oStecen, - ne radi ispravno,
transporta.

- je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.



e  Nemojte sami rastavljati uredaj.
e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

e  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lijecniku!

e Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA
Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga se istroSene baterije/akumulatori
trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugradena baterija ne moze se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod
treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

Bputea a5 Tesla — He3aMeHUMBIM MHCTPYMEHT 1Sl K&XK0T0, KTO 3a00TUTCS O CBOeM BHeILlIHeM Bujie ¥ koMopTe. He3aBUCHMO OT TOro, My>KuMHa
BbI W/IM JKEHIL[MHA, MallIMHKa JJIsi CTPU)KKH BOJIOC Ha Tesle — 3TO TIPOJYKT, KOTOPbIH MTOMOXKeT BaM 06e3 0COOBbIX YCH/IMI COXPAaHUTh KOXY I/IaJjKOW U
YXOXKEHHOW. DTa OpuTBa [yl Tejia TO3BOJISIET JIETKO Y/ASTh HeXKesaTejbHble BOJMOCHL. Be3 6Gosu, CBSI3aHHOW C TpaJWLMOHHBIM ODUTHEM WM
SNUJISLIMEN, BBl MOXKeTe Hac/aaKaThCsl IVIafIkoW KOKel 130 JHA B JleHb. bpUTBa UjjeanbHO JIeXXUT B pyKe, UTO Jie/laeT ee IIPOCTOM B MCII0/Ib30BaHUM.
Kpowme Toro, OH TakXe viMeeT 4-cTyreHdatyto perynvpoBky (0 mm, 5 MM, 10 MM, 15 Mm). VlHBecTHpYsl B OPUTBY, BB 5KOHOMHTE TOpaszio Goblile,
YyeM Ha perysipHOM I0CelleHHH CalloHa KpPacoThl MM TOKYIIKe 3aUacTylo JOPOTHUX aKCeCCyapoB /I TPaZAULIMOHHOTO OPUTbSL.

BHUMAHME W3 coobpaxenuii 6e3onacHocty u ceprudukaipn CE u3sfenie Hesb3s nepe/e/biBath WK MOAU(PHUIIMPOBATL KAKUM-THG0 06pasoM.
Ec/i BBI MCIO/B3yeTe TPOAYKT AJIs LieJiel, OT/IMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, TPOAYKT MOXKET ObITh MoBpexzaeH. HempaBuibHOE HCIIOb30BaHHE
TAKXKe MOXKET TIPUBECTH K TAKMM OTTaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOPaHKe, TIOPayKeHHE JIEKTPUUECKUM TOKOM | T. [I.

HHCTPYKHI/IPI 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

CHMMMUTe yTIaKOBOUHBIM MaTepHras MpofyKTa.
®*  BribepuTte COOTBETCTBYIOIINM YPOBeHb perymupoBky (0 M, 5 MM, 10 MM, 15 Mm).
®  BxkmouuTe yCTPONUCTBO.
¢  HaHecuTe MaIlIMHKy Ha CyXHe UYHCTble BOJIOCHI.
¢  Crpurure BoJI0OCHI Me/lJIeHHBIMU, PABHOMEPHBIMH JJBIKEHUSIMU , TPOBOJSI YCTPOMCTBOM TPOTHB BOJIOKOH.
®  Korya Bbl 3aKOHUMTE Pe3KY, H&)KMUTE KHOTIKY MUTaHHUs, YTOObI BBIK/IFOYUTh yCTPOMCTBO.
¢ OuncTHTe HAKOHEYHUK, KOTOPBIM BBI UCIIO/Ib3yeTe.
¢  Tlocse OUMCTKY YCTPOMCTBA U €r0 HacaJ0K XpaHUTe ero B CyXOM MecCTe, )KeJlaTe/IbHO B OPUTMHA/IbHOMN YIIaKOBKe.

PEKOMEHIALII
e YCTpOHCTBO CiefiyeT MPOBEPUTEH Ha KOMITIEKTHOCTh MTOCTABKU U HalMuMe BHVMBIX TIOBPEKAEHUI.
e B (iyuae HemosHOM MOCTaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs W3-3a HENpaBWILHOW YTaKOBKH WM TPAHCIIOPTHPOBKM obpalaiitech Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.
W36eraiiTe KOHTAKTa JIe3BHIA C UYBCTBUTELHBIMU YUaCTKAMU KOXKH, UTOOBI M30€>KaTh TIOPe30B.
He ucrone3yiite TpUMMep Ha ITOBPeXXJeHHOH, pa3pa’keHHOW WM HH(HULIMPOBAaHHOM KOXKe.
He ucrone3yiiTe MalliHKY /17151 CTPYKKH PSIZIOM C BOZOH WJIM Ha MOKPBIX BOJIOCAX.
He ocrapssiiTe BK/IIOUeHHOE yCTPOMCTBO Oe3 mprcMoTpa .
XpaHuTe OPUTBY U aKceccyapbl B CyXOM , HE[JOCTYITHOM /151 [ieTeil MecTe.

NHCTPYKIIUA T10 3SAMEHE FATAPEN:

e  BcraBere 6aTapeliku paBUIbHO, COO/MIONAsSE TIOMSIPHOCTB +/-.

Vcnosnb3y¥iTe TOBKO OJWH TN Oatapeu.

Bcer/ia 3ameHsiiiTe BeCh KOMILJIEKT OaTapeti.

Pa3psbKeHHbIe aKKYMY/IATOPBI CJIeflyeT BbIHMATh U3 YCTPOMCTBA, HY B KOeM CJlydae He 6POCaTh aKKyMY/ISITOPbI B OTOHb.
Hukorgia He nbITaliTeCh 3apsKaTb OOBIUHBIE aKKYMY/ISITODEI.

Hewucnosib30BaHHbIe aKKYMYJISITOPBI C/Ie/lyeT XPAHUTh B YTIAKOBKe BAAlIU OT MeTa/VTMUeCKUX MPeJMEeTOB.

He ocrapsiite geTeit 6e3 nmprcmorpa.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

CmeHHbIe Hacagku: 0 MM, 5 MM, 10 MM, 15 MMm.
CBeTOAWOHas MOJICBeTKa

Victounuk nutanus: 2 6atapeiiku AAA.
Hmuna: 15 cm, HlupuHa: 4 cm.

MNHCTPYKITVNA T10 BE3OIMACHOCTH

L4 10T NPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH ClJI/IBI/IlIeCKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSAMM WJTH C HeJA0CTaTKOM OIlbITa WIH 3HaHPII>i, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA oA IIPUCMOTPOM UJIHU IIPOUHCTPYKTHPOBAHbI OTHOCUTE/IBHO

6€30I1aCHOT'0 UCIO/Ib30BaHKs MIPOAYKTA U MOHUMAOT CBSI3aHHBIE C TUM OMAaCHOCTH.

e  Hukorga He nmorpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOZY.

e JIist OUMCTKH MCIIO/Ib3YHTe MPU/IaraeMyto LIETKY, YTOObI YaJTUTh OCTABIIHECs BOJIOCHI C TOJIOBBI M YCTPOKCTBA.

e  He ucrnonb3yiiTe NOBpeXAeHHOe YCTPOICTBO.

e  U3penmue He MpeAHAa3HAYeHO JJIst UTP JIeTel.

e  Cnepute 3a TeM, uToObI YIIAKOBOUHbBIE MAaTepUasibl HE OCTaBa/IKCh 6e3 mpucMoTpa. JIeT MOryT HauaTh C HUMU WIPATh, YTO OIMACHO.

e  3amuiiaiTe U3ere OT SKCTPEMAJIbHBIX TEMIIEPATYP, TPSIMBIX COTHEUHBIX JIyUeH, CUIbHBIX BUOPAL[Uii, TOBBIIIEHHOMN BIaXXHOCTH, BJIary,
TOpIOYMX I'a30B, IAPOB U pacTBOpUTeeH.

e  He nogBepraiiTe uszenve MexaHMueCKUM Harpy3KaM.



e  Eciu 6e3omnacHast 3KCIuTyatauus 00/bllie HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTUTe UCII0/Ib30BaHUe U 3aKPeUTe H3Jie/ve Tiepe/] TOBTOPHbIM
Wcrosib30BaHreM. be3onacHas sKcrtyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/IH U3JeNue: - IOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JJTITe/IbHOE BPeMsI XPaHU/IOCh B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajloCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITpY TPAHCIIOPTHPOBKE.

e  3ampeljaeTcs UCIONb30BATh U3/leJIHe, eC/i Kakasi-Tibo ero yacTb MOBpeX/eHa. B ciryuae noBpesx/eHus Kabesis 3anpelaercs
TIPOU3BOAWTL PEMOHT CaMOCTOSITe/TBHO.

e  He pa3bupaiite yCTPOWCTBO CAMOCTOSTE/NBHO.

e  [IpoayKT Bcerja ciefyeT MCO/Ib30BaTh M0 HA3HAUEHUIO.

NHCTPYKIIWN 110 BE3OITACHOCTHU /I AKKYMY/IATOPOB

e  XpaHnute GarapeliKu/akKyMyJIsITOPbI B HEAOCTYITHOM /151 leTelt MecTe. I1py nporyiaTbiBAHUY HeMeZIJIeHHO 06paTtuTech K Bpady!

e  OpHopa3oBble 6aTapeiiku Hemb3sl Tepe3apsbKarh. bartapen/nepe3apsbkaeMble Gataper He CrielyeT MO/iBepratbh KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/ATM OTKPBIBaTh. JTO MOKET ITPHUBECTH K TIePerPeBY, MIO’Kapy UM B3DHIBY.

e  Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiKn/aKKyMy/STOPbI B OTOHb WK BOAY.

e  Hukorza He mozBepraiite 6aTapen/akKyMyJIsITOPBI MeXaHIUeCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

e  PHCK yTeuky KMC/IOTHI U3 DaTapeii/akKyMy/siTOpOB.

e  I30eraiiTe 3KCTpeMasIbHBIX yCIOBUI U TeMITeparyp, KOTOpble MOTYT ITOB/MSTH Ha paboTy akKKyMyJISITOPOB/aKKyMYJISITOPOB, HallpHMep,
PSIZIOM C PaAiaTOpPaMU/TIPSIMBIMU COTTHEYHBIMHU JTyYaMH.

e B cyuae yreuku Garapeek/akKyMy/ssTOpPOB H30eraliTe rmoraziaHusl XIMHKATOB Ha KOXKY, B IV1a3a ¥ Ha C/IM3UCThIe 06osoukn! HemezeHHO
TIPOMO¥Te TMOpa’keHHbIe MeCTa UUCTOU BOZIOW U 0OpaTuTech K Bpauy!

e  IIponuTble WM MOBpeXX/eHHbIe OaTapeiKn/aKKyMy/ITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKIE O’KOTH MPU COMTPUKOCHOBEHUH € Koykel. [To3aTomy
B TaKHX CJIy4Yasix CeflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIIME 3al[THbIE TIepYaTKH.

[ ] COBETbI M1 THO®OPMAILINA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3WMPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHHﬁ MaTepuvas cieayeTr CAaTb B ITIYHKT c6opa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHBIM MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
MH(DOPM&L[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT a JMUHUCTPpaLUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTAINU3ALIAA UCITO/Ib30BAHHBIX JTEKTPUYECKUX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB
V3 coobpakeHHUit 3alljUThl OKPY)Karolllel Cpe/ibl UCII0Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE U S7IEKTPOHHBIE U3/ie/Ms He Cre/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXOZbl, @ YTWIM3UPOBaTh HaZy1eXKaluM obpasoM. MHbopMaLiiio o IyHKTax IpreMa U rpadyke Ux paboThl

— NpeJioCTaB/IsieT COOTBETCTBYIOLMI OhHC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIEHCKIX M HaLlOHA/IbHBIX AUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsAM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U IIPOJYKLIUH.

DTOT NMPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMEHCKIX U HAallMOHA/IbHBIX AupeKkTHB ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IsgeT YIPo3y A/IA OKpy)Karoleil cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsiITOpbI HeJlb3st BLIOpAChIBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHU MOTYT COeP>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palarbCsi Kak ¢ 0COObIMU OTX0/jaMH. XHUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = KagmuH,
Hg = pryTb, Pb = cBuHell. [103TOMy HCI0/b30BaHHbIe OaTapeliKH/aKKyMY/ISITOPBI C/Ie/[yeT OTIPAaB/IATh B MYHULIUAIBHbIE TYHKTHI
MpHeMa OTacHbIX OTXOZA0B. BCTpoeHHyI0 6aTapero Hesb3st pa3bKparth [Jisl yTUIU3aLuu. Bee usnenue ciefiyet cAaTh B IyHKT
cbopa 0TX0/0B 3/IEKTPOHHKH.

M-b1 ocTaBisieM 3a co00ii IIpaBoO BHOCHUTH M3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiH U TeXHHUeCKHe JaHHbIe poAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo
yBeZIOMJIEHUS].



